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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

1.
2.
3

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende

Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”".

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttas Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse®D. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemf& angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.
. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik&ischlauchen zu tberziehen.
. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnwegihrend des Betriebs Temperaturen von >70°C eeridnd diurfen daher wéahrend des Betriebs

nicht beriihrt werden.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmitt&lED etc.) hineinschauen.

. Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer elektronische Schalter.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke wd#D’s kann sich auch in Abhangigkeit

von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gdéiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

1.
2.
3

10.
11.
. Attention! During operation, lamp parts andrtinants can reach temperatures of more than T3@ot touch during operation!
13.
14.
15.
16.

reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gualified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior adfgwivate households.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety classD. This light must be connected to the earthed cotodderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

Description of the supply terminals: L = Phdse= Neutral conducto® = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductBubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

The connecting cables must be covered witlsitto®ne tubes enclosed.

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The illuminant cannot be replaced.

This lamp is not suitable for dimmers and ettt switches.

LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
battery life span level.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un peed@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

5. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

6. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le progwitempagquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné a un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

7. Catégorie de protectiord. Cette lampe doit étre raccordée avec le cabfatection terre (fil vert — jaune) a la borne dible de protection terre

8. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humidebaducteur.

10. Veuillez vous assurer que les cordons ne spenabimés pendant le montage.

11. Les cables de raccordement doivent étre mis léartubes silicone inclus.

12. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

13. Ne regardez pas directement la source lumin@iiseinant, LED, etc.).

14. Le systeme d’éclairage n’est pas échangeable

15. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

16. Des écarts de couleur dans le cas de LED fiatits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pafs@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilestimne elettrica.

2. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disirrgeafidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

5. Lalampada dispone di un grado di protezidB20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per ptigato.

6. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

7. Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesii p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio.

8. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

9. Lalampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

10. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmjidtise di installazione.

11. | cavi di collegamento devono essere rivediisilicone: Tubetti forniti con la lampada.

12. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperasuperiori a 70°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

13. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

14. La lampadina non é sostituibile

15. Questa lampada non € adatta per dimmer edtttmirelettronici.

16. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldreminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasmarespecializado autorizado, y siguiendo lacamones de instalacion vigentes.

2. Elfabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caeset de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

5. Lalampara posee el grado de protectiBR0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstied iaterior.

6. H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tiegis

7. Clase de protecciérf®. Esta lampara debe conectarse con el conducmotteccion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccionD.

8. Identificacién de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutr® = conductor de proteccion.

9. No montar la lampara en zonas subterraneas tasneeconductivas.

10. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadaste el montaje.

11. Los cables de conexion deben envainarse cdnbos flexibles de silicona que se incluyen.

12. jAtencién! Los componentes de la ldmpara yolaliilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Cesono se pueden tocar mientras esté
encendida.

13. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

14. El alumbrante no es reemplazable

15. Esta lampara no es apta para reductores ah figza interruptores electrénicos.
16. Pueden darse desviaciones de color en LEDsgeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den p& et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpeisdrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsiggbsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderftee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fgrer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaécobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke maoeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklasséd. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule rer) til jordledningens klemiZ2,

8. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNilleder © = jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

10. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

11. Forbindelsesledningerne skal overtraekkes meedlegte silikonslanger.

12. Lygtens dele kan ved brug opné en temperatopfii> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

13. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

14. Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

15. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampeg elektroniske kontakter.

16. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotti§ge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

oukronE

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de géllande foreskrifternadiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigissstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforeeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten p& "Av".
Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och &ar endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé pevteker forpackningen betyder att denna prodhtet fr hanteras med hushéllsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

7. Skyddsklass®. Denna belysning maste anslutas till kiimrnmed skyddsledare (grén - gula ledare)

8. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanthderlag.

10. Se noga till att ledningarna inte skadas visht®gngen.

11. Bifogade silikonslangar skall séttas dver anshgsledningarna.

12. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneéperaturer av >70°C under driften och far darfééeas under driften.

13. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

14. Lysmedlet kan inte utbytas

15. Den har lyktan passar inte fér dimrar och etaliska strombrytare.

16. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréieméijliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@néndras beroende pa livslangden.

cukrwnpE

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttr de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdiibr personskader som matte oppsta som felgeildwix av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautomdtien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

Lampen er i beskyttelsesklass#P20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktekeller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste maggen.

7. Verneklasse ®©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grayut leder) pa jordledningsklemméR.

8. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

9. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letkznnderlag.

10. Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

11. Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med veglagikonslanger.

12. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

13. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

14. Lampen kan ikke skiftes ut.

15. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebelske brytere.

16. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
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@ Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta tama kayttdohje

PwODdDE

o o

7.
8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asefaagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaessatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikisa yksityistalouksissa.

. & Yiiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhesen paalla merkitsee, etta taté tuotetta ei seitdiiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkdelektronisille laitteille tarkoitettuun kierstsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimeliinfed-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittiemeD.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

Liitosjohtojen paélle on vedettava mukaantiitsilikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@gimpdotila saattaa nousta >70°C:een, tésté syyisibei saa koskea kayton aikana.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvAliED jne.).

Valaistusvalinetta ei voida vaihtaa

Tama lamppu ei sovellu kaytettavéaksi himmergmtai elektronisten kytkimien kanssa.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistexdsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkunodeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insillatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3

ou

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddgigebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadermele netleiding spanningsvrij schakelen — comégloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingskla8§20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binherisin privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridhiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewkensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-apigr) aan de beschermleiderki@nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase Newatraalgeleide® = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmrndteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ammniet worden beschadigd.
. Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.
. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdedurijf temperaturen van >70°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet

worden aangeraakt.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektadaische schakelaars.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdailde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de

levensduur veranderen.

@ Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze

1.

2.
3.

ou

13.
14.
15.
16.

informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy dwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowgeujacych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialcicza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsiec przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaoowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stogi@chrony‘|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony ©. Ta lampa musi liypokczona przewodem ochronnym (zieloriotta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.
Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewdd neutral&, = przewodd ochronny.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc.

. Nalezy sie upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta
. Na przewody pgtzeniowe nalgy nacigna¢ dolgczone wze silikonowe.
. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agja¢ temperatuy przekraczajca 70°C

i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Nie kierowdé wzroku bezpérednio nazrodto $wiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Zar6wki nie mana wymient.

Ta lampa nie nadajeeslo stosowania z regulatoremiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmienia rowniez w zwigzku z
Zzywotnascig.

€D Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozor® tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee
tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ifisluSnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovidé za zegni &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoRh se do okoli mistijpojeni nebo k sotfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montéaze vyfia sfové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo ma stup# ochrany‘IP20" a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwiih prostorech.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigiroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

7. Tida ochrany: . Toto svitidlo musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného se.

8. Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutraini viodD = ochranny vodi,

9. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

10. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

11. Ripojky musi byt potazenytipozenymi silikonovymi navieky.

12. Pozor! Dily svitidla mohouthem provozu doséhnout teplot >70°C, a proto je z&hka se jich hem provozu dotykat.

13. Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, sételné diody atd.).

14. Svitidlo nelze vy/iovat.

15. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery” a elekick@ vypinge.

16. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasia a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

o wWNE

& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu btyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetfiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiby svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.

Svietidlo je vybavené stiapm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obadimend, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyristrojov. Zistite si prosim tito
zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

7. Trieda ochrany®. Toto svietidlo musi bypripojené ochrannym vogbm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaé®.

8. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmglic & = ochranny vod.

9. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

10. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

11. Pripojky musia kiychranené priloZzenymi silikonovymi ochrannymi neltcimi obalmi.

12. Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosatigeplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoxipker’.

13. Nepozenmapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedivgtelné diody atd.).

14. Svetelné médium sa neda vyimie

15. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elefkické vypinae.

16. Rdzne Sarze LED di6d mozu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié m6Ze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

o wNE

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavninegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobt&hi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegpie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma eiti varovalko. Stikalo

postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima zadtno stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpré.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eabalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&inémi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

7. Varnostni razredD. To svetilo mora biti z za#nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na za$tni prevodnik — oprijamalkéD.

8. Opis priklj&ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zaitni prevodnik.

9. Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali preogodlago.

10. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZiposkodujejo.

11. Prikljiine vode je potrebno pre¥ies priloZzenimi silikonskimi cevmi.

12. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdanjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

13. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).

14. Svetilno sredstvo ni zamenljivo

15. Ta I« ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

16. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.
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13.
14.
15.
16.

A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtézemeély végezheti a érvényes villanyszereldsésok szerint.

A gyért6 nem véllal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyeléagitotest nem megfelehasznélatabdl adédnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatol$ttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aosizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athhrditdéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készillékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdésagan.

| érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagittestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakoBn

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

. GY5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siérikg.
. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikéneget kell hazni.

azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) &kozvetlenil belenézni tilos.

Az é@ nem cserélhét

Ez a lampa nem alkalmas férgmrabalyozok és villanykapcsolok szamara.

Kulonbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfista valtozaséaval is valtozhat.

@ Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Thainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.

1.
2.
3

10.
11.
12.
13.
. Nu este positilinlocuirea elementelor de iluminat
15.
16.

Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produdtorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
ngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perengitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care
conduc tensiunea degea.

Atertie! Tnainte de inceperea luacilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

Lampa are gradul de profietIP20" si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosginiile private.

& Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieednseaminci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirddresa unor asemenea puncte de colectare ¢ pfitede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competeri domiciliati.

Clasa de protéie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul borrablului de legare
la pimant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare lagmant.

Corpul de iluminat nu se montéigze un suport umed sau condliac de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Peste cablurile de conectare se vor trageitalil@xibile din silicon anexate.

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.
Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Aceast lamp nu este destinaprogramatoarelai intrerugitoarelor electronice.
Este posihil apartia modificarilor de culoare Tn cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fungie de
durata de vig.

® Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagf servigo deste produto Guardar estas

1.
2.
3

10.
11.
12.

13.
. O meio luminoso néao é substituivel
15.
16.

instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante est4 isento de qualquer respotidatid no caso de ferimentos ou danificagdes maizvadr uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.
A manuten¢éo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manuteng&o nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencgédo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

O candeeiro tem a classe de proté@p0" e destina-se exclusivamente a utilizacdo no mteieé residéncias domésticas privadas.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto nao perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracao de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dédagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccéofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condet@rotecgao (fio verde -amarelo) no borne terhdnaondutor de protecgéo

Designagao dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgéo.

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os Bdigdcéo ndo estejam danificados.

Os fios de ligacédo devem ser cobertos combmstde silicone que estdo incluidos.

Atencgéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >7@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

Nao olhar directamente para a fonte de ilundioggeio de iluminacéo, LED etc.).

Esta lampada néo é prépria para reguladorggatsidade nem interruptores eléctricos.
Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds diferentes. A cor da luz e a intensidade lusarsns LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdamfindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggicitsorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca ytzeyleri teleiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta

¢tkarimalidir.Salter ,Aus” (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘'lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin (izerindeki tizeri cizik Gigonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etiggkev ¢opiine atiimamasi

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird®im icin toplandgi bir yere goturilmelidir.

Bu yerin nerede oldiunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma sinifi 5. Bu giklandirma techizati koruma iletkeni éjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

8. Balant klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nd#tken © = Koruma iletkeni.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey irremontaj edilemez.

10. Hatlarin montaj sirasinda hasar gdrmemesirintediniz.

11. Balanti hatlarinin Uzeri, techizat ile birlikte tesliedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

12. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yuksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamahdir.

13. Direkt gik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

14. Aydinlatma aracin @gstirilmesi mimkun dgildir

15. Bu lamba, dimmer ve elektronjilter igin uygun dgildir.

16. LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Urtiniin émriinglibalarak da dgisebilir.
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@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiciju pirms ierices instaficijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas

pamacibu art turpmakajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrothas un instakijas praghas.

RaZzaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika noda@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmarns, lai mitrums nendktu piesEgumu viedis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uak3$anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim fkém nepiecieSams izgt dro3bas autoritu vai imemt

droSirataju. Skdzim jabiit pozcija “IZSLEGTS".

So lampu drabas palpe ir “IP20" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimnieabam lieto$anai iekstelfs.

E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nomg, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar

sadiaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#s produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas viets

otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt informaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

7. Aizsardibas klase 5. & lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzelte dzsla) ar aizsargsavienojuma spaitBspalidzibu.

8. Piestguma spdi apazmgjums: L = fize N = neitilais vadtijs & = aizsargsavienojums.

9. Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vado&s virsmas.

10. Rarliecinieties, lai moriizas ga#t netiktu bojiti vadi.

11. Uz piesiguma vadiem tiek uzvilktas silikon#ifenes, kas ietilpst piedes komplekt.

12. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksylijas laika var uzkarsties lidz temperatrai >70°C. $iemesla d] lampas elementiem un
spuldZm nedrikst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

13. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).

14. Spuldze nav nomama.

15. § lampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdzkem.

16. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstaraé gaismas Kisu gamma var difities. Art atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas kisa un
intensitite var maifties.
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@I/IHCprKupm 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoueTeTe BHHMATEIHO Ta3u HH(OPMAIHs, IPe/IH 12 3aM0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIIH eKILI0ATAIMSITA HA
TO3W MPOAYKT. 3ama3ere 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 NMO-HATATHIIHM 1eJn!

1. Kpymkure morar 1a ObJIaT HHCTaJMPAHU CaMO OT OTOPH3HPAHH CHEIUAIMCTH ChIVIACHO JCHCTBAIINTE SIEKTPOMHCTAIAIIMOHHH Pasnopeou.

2. Tlpou3BOIUTEINAT HE TOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHSBaHUS WJIM ILETH, KOUTO ca MOCJIEACTBUE OT HEMpaBUiHa yoTpeOa Ha JlaMIiaTa.

3. la ce mouymcTBAT CaMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JamnuTe. [Ipu nouncTBaneTo He OMBa Jia MOMa1a HUKAKBa Bilara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH JI0
YaCTHUTE, KOUTO C€ HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKEHHUE.

4. Buumanue! [Ipeau 3anouBaHe Ha MOHTaXXHUTE paOOTH M3KITIOUETE HAIIPEKEHHETO Ha MPEKOBHS IIPOBOJHUK YpE3 U3KIIFOYBAHE Ha MPE/IAa3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanazuteis. [IpexkbeBaubT na mokaspa «M3KJIFOUEHO».

5. OCBETHTEIHOTO TSJIO MPUTEXKaBa cTeneH Ha 3amuTa “|P20" 1 e mpeaHa3sHaueHO caMo 3a M3IMOJI3BaHe HA 3aKPUTO B YACTHHU JJOMAaKHHCTBA.

6. E 3makbT che 3auepkHaTa Koha 3a CMET BHPXY IPOLYKTa Il OIIAKOBKATA 03HAYABA, U TOH He TPAOBA J1a Ce M3XBBPIIL 3a€IHO C GUTOBUTE OTHAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATALIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EIEKTPUUECKU U €JICKTPOHHH YPEIH.
Mudopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJICHHE 3a HAJIMYMETO HA TAKBB IyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHH.

7. 3Bammren kiac | ©.Tasu namma TpsA0Ba J1a ce CBBPIKE ChC 3AIIUTHHUS IIPOBOIHUK (3€TIEHO -XKBIITO KUIIO) TIOCPEICTBOM 3aI[UTHO-IPOBOTHUKOBATA KIIEMa .

8. Osnavenue Ha cBbp3Bamute kiemu: L =ddasa N =Heyrpanen npoBogHuK © = amuren HPOBO/IHUK.

9. Jlammara 1a He ce MOHTHpPa BbPXY BJIaKHA MM €JIEKTPOIPOBO/ISIA OCHOBA.

10. VBepere ce, 4e MpU MOHTaXKa IPOBOJHUIMTE HE Ca MPETHPIEIN TOBPEIH.

11. BbpXy ChbeAMHUTEIHUTE IPOBOAHHIM [a CE HAXJIY3T HPHIOKECHUTE CHIMKOHOBH PBKABH.

12. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPyLIKAaTa M CBETELIUAT MaTepHall MOraT Jia JOCTUrHAT TemiiepaTypu >70°Cu 3aTtoBa He OuBa Jja ce JOKOCBAT
o BpeMe Ha padoTa.

13. He rirenaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHHMKA Ha CBeTHHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.1.).

14. CBerenoTo TsI0 HE MOXKE J1a C€ CMEHS.

15. Ta3u naMna He € MPUro/icHa 3a AUMEPH U CICKTPOHHH MPEBKIIOYBATEIH.

16. Bb3MOXKHH ca OTKJIOHEHHMS B [[BETA IIPH CBETOJHOIH OT PA3IN4HH NapTHad. L[BeThT U cuiiata Ha CBETIIMHATA Ha CBETOJHOUTE MOTAT Jia Ce IPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha eKCILJIOAaTaIlHs.
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@D Yiazauus no Gesonacnoctu / TIpese ueM IPHCTYIMHTH K MOHTAKY HJIM BBOLY B JKCILTYaTAIHMIO TOr0 PHGOPA, BHUMATEILHO NPOYMTAIiTe

1.
2.
3

PYKOBOJICTBO 1O IKCILTYyaTAlMH. PeKkoMeHIyeM COXPaHHTb 3TO PYKOBOJICTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM NoOHa100UTHCS BIOCJIEICTBHH.
CBETWIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIELMAIHCTOM IIPH COOJIIOICHUH COOTBETCTBYIOIINX MPEANUCAHHUMH 110 AIEKTPOMOHTAXKY.

ITpon3BoaNTEIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKACHHS MM YIIEepO, BEI3BaHHBIC HENPABHIIBHOMN KCILTyaTalueil CBETUIIBHIKOB.

YXon 3a CBETHIBPHUKAMH OTPAHMYUBACTCS YXOOM 38 IIOBEPXHOCTHI0. [IpH 3TOM HY’>KHO CJIEIHThH 3a TEM, YTOOBI BIara He MPOHKKAJA B MECTa MOAKIFOYCHUH
U K JCTAJSIM, HaXOSILIUMCS T10]] CETEBBIM HANPSIKESHUEM.

Buumanue! [lepen HauanoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOMMO OOECTOUUTh CETEBOIT MPOBOJ] — BHIKIIIOYHThH YCTAHOBOUHBIH aBTOMAT WIIH BBIBUHTUTD
npenoxpanurens. [lepexmodarens Ha “AUS”!

CaeTwiibHUK uMeeT Tul 3amuthl “IP20" u npenHasHayaeTcss HCKIIOYUTENBHO ISl HCTIONB30BAHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEILCHUSX.

B CumBon nepeuépKkHyTOro MyCOpHOro KOHTeilHepa Ha MPOyKTe WK Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, 4TO 3TOT MPOIYKT HEJIb3s BHIOPACHIBATH B XO3SHCTBEHHBII
Mycop. BMecTo 3TOro npoayKT 10KeH ObITh YTUIIM30BaH 10 HCTEUCHUH CPOKA €ro AKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKTHI puéMa 0TpaOOTaHHbIX MEKTPUUSCKUX U
9JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0XkKICHUsI TAKOBBIX BaM crieqyeT y3HaTh B BareM KUTHIHO-KOMMYHQJIBHOM YIIPABICHUH.

Kacc samgurst | €. DTOT CBETHIBHUK JODKEH GEITH MOAKTIOUEH K KIEMME 3aIIUTHOTO COSTUHEHHs & 3aIUTHEIM IIPOBOIOM (3EIEHO - XKENTAs JKHIa).
OGo3HAYECHHS COSIUHNTETLHEIX 3aKUMOB: L = paza N = myreBoii mpoBog € = 3aIuTHEIL IPOBOL.

Hu B KOeM ciiyyae He MOHTHPOBATH CBETHJIBHUK Ha BJIa)KHOM WITH TOKOIPOBO/SIIEM OCHOBAaHUH.

. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI POBO/IA HE OBLIN TOBPEX/CHBI BO BPEMsI MOHTaXa.
. Ha coenunuTenpHble IPOBOAA HEOOXOJUMMO HATSHYTh IPUIAracMble CHIIMKOHOBBIE TPYOKH.
. Buumanue! B paboyeM pexxume ieTaian CBETHIIBHUKA H OCBETHTENILHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBathces 10 TemrepaTypsl >70°C,mo3ToMy BO BKIIFOUEHHOM

COCTOSIHUHU 10 HUX HU B KOEM CJIydac HEJIb3s NJOTParuBaThbCA.

. He rnepaiite mupekTHO KbM HU3TOYHMKA Ha cBeTIHHA (ocBeTHTeNeH ypen, LED u 1.1.).

. McTounmK cBeTa HE OATIEKUT 3aMEHE

. DTOT CBETHJIBHHMK HEJIb351 KOMOMHUPOBATh C AUMMEPOM H HJIEKTPOHHBIM BBIKIIIOYATEIEM.

. BO3MOXHBI OTKJIOHEHUS B IIBETE B PA3HBIX MAPTHUSIX CBETOAMOAOB. L[BET U MHTEHCUBHOCTH CBETOIMO1a MOXKET MEHATHCS C TEUSHUEM BPEMEHH.

@ Evécitac acgarsiog / Mipotod apyicets Ty sykatdotacy 1) T1) 0561 o€ AerTovpyia avTod TOL TPOidVTOC, SIUPAGTE NE TPOGOYT AVTES TIG

1.

10.

11

13

15

minpogopies. DvAdETe aVTéG TIG 001 YiES YP1ONG YL TNV TEPITTOOTN OV O TIG Y pEracTEITE OPYOTEPQ.

H eykotdotoon tov Avyvidv enttpénetat vo yivel Hovo amd e£0V61080TNIEVOVG TEYVITEG COUPMOVO. LE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TTPOSLALYPUPES
£YKATAGTOONG.

O KaTaoKeELOOTHG 08 PEPEL 0VLIELLiR EVOVVN Yo TpAVLATIGHOVG 1 PAABES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGHEVT ¥PNOT TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyviov meplopiletol otny enQaveld Toug. e Kopd tepintoon dev Tpémet vo. 16EADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVG TV GUVIESEWY 1| 6T LEPN
amd ta omoio SiEPYETOL NAEKTPIKT| TAOT.

Ipocoyn! Ipwv amd v évapén Tav epyacidv TonofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOVL — KAEIGTE TNV avTOUAT Ao@dren 1] Pydrte tnv
ac@aieto. O drakdmtng va ivat KAEeTog.

To pwtiotikd katéxel Tov Babud tpootaciog “IP20* kot eivat oxed10oHEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPTOT) GE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKOY VOIKOKVPLDV.

E To oupBodo Tov SleypapEVOD KUSOD OITOPPLLILTOV GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLOL, GT|UAIVEL, OTL (UTO TO TPOLOV ATLALYOPEVETAL VAL TETOYHEL GTCL OLKLOKCL
OTOPPLLUOTA. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TG SLopKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMIPEPDEL GE EOIKO LEPOG CLAAEENC NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIK®OV GUGKEVOV Y10 AVOKVKAMGT|. Z0G TOPAKOAOVLE TANPOPOPIOELTE Y10 VTO TO HEPOG OITO TNV OPLOSLOL ST)LLOTIKT OLOIKN\GN).

Katnyopia mpootasiag | . Avti 1 Auyvia mpénst va cuvSedei pe Tov TpooTatevtikd oyoyd (Tpotvog — Kitpvog KAGVOC) 6TOV aKkpodEKTn TPOGTATEVTIKOD
ayoyod ©.

Xapartnpiopdc Tov akpodsktdv ohvdsong: L = don N = ovdétepoc aymyds © = mpootarentikds aymyog.

Mnv tomoBeteite T Avyvia 6 LYPO M| AYDYLHLO VITEOGTPOLLL.

Ziyovpevteite 61t ot Katd TV tomofétnon de Oa yiver {nud og aywyode.

. Ot aywyol 60vOeoNg TPETEL VAL KAAVPTOVV LLE TOVG COAVES GIAMKOVIG TOV EGWKAEIOVTAL.
12.

[pocoyn! Ta pépn TV Avxvidv Kot 01 AGUTTAPEG UTOPOHY VL PTAGOVV KATA TN dLapKEL TNG Aettovpyiag Beppokpacieg dve Tamv >70°Ckat U awtd dev
emurpéneton vo oyyilovtat Kotd tn Sidpketa g AEltovpyiog.

. Mnyv koutdre anevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaumtrpo, LED khx.).
14.

O hopmtipog dev avtoAldoceTan

. AuT0 10 POTIETIKO deV ival KATAAANAO Y10 PEOGTOTIKOVG KL NAEKTPOVIKOVG SLUKOTTES.
16.

Xpopatikég mapekkioelg ota LED dwapopetikdv poptiov givat duvatés. To pog xpdpatog kat 1 £vtact tov potog tov LED propel va oAlowwbel eniong
o€ cuVapTNoN pe TV ddpketa (onc.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

ogrwbE

10.
11.
12.
13.
14.
. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekide.
16.

buduée potrebe

Svjetiljke se smiju instalirati samo od stramtastenih strinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurdrekid& na ,AUS".
Svjetiljka posjeduje stupanj zastjtB20 i predviiena je iskljdivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

& Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadgnim otpadom. Proizvod se ha
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje eleknih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred®. Ova svjetiljka se mora priklfiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaijmmljenja .

Opis prikljinih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Na prikljw&ne Zice potrebno je nasipriloZzena silikonska crijeva.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 70°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Rasvjetno sredstvo nije mdguzamijeniti.

Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda

PwnpE

oo

Safuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaien propisima o elektro instalacijama.
Proizvaa¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestiiog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiljki je ograr@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedwbst da prodre u prikjae prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre getka radova na montaZzi potrebno je iskilitnapajanje strujnog voda - iskdjile napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurdrekid# je na
LIsklj.“ (AUS).

Svetilika poseduje stepen zastle20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatiomainstava.

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizitb pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnggnstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #daig elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne

sluzbe.

Zastitna kategorija®D. Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodeeiize- Zuta Zila) prikljti na stezaljku zastitnog vod®.
Oznake na prikljtnim stezaljkama: L = faza N = nuléD = zastitni provodnik.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na viginprovodljivoj podlozi.

. Obezbedite da ne moZe daeldo oStéivanja vodova kod montaZze.

. Prikljugni vodovi moraju da se zastite priloZenim silikoinsicrevima.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >70°C tako dadeioljeno da se dodiruju tokom rada.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijp{ica, LED itd.).

. Sijalica ne moZe da se zameni

. Ova sijalice ne moZe da se Koristi sa dimerefaktronskim prekidama.

. Odstupanja u boji LED mogal su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

@ Ynarcrsa 3a 6e3bennoct / Be monme NPoOYHUTajTe 'M BHHMATE/IHO OBHe HH(pOpManuy npes Aa 3al04HeTe CO MOHTHPAaKE HIIM CO PaKyBame CO 0BOj

13.
14.
15.
16.

npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBo 3a yNoTpeda 3a NOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAIbE.

CBeTuiIKuTe CMear Jia OMaaT HHCTAIMPAHU CaMo OJI CTPaHa Ha OBJIACTEHU JIMIA BO COINIACHOCT CO BAXKEUKUTE MPaBHJIA 32 JIEKTOPUHCTAIALH]A.
[IponzBoauTeNnoT He Npe3eMa HUKaKBa OATOBOPHOCT 33 KaKBU OMJIO MOBPEIM WIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HACTAHAT KaKo pe3yJTaT Ha HempaBuWiIHA yroTpeda
Ha CBETHJIKATA.

OJp>KyBambeTO Ha CBETHIIIKHTE € OTPaHMYEHO CaMo Ha MOBPIINHATA HA CBETHIIKUTE. [IpuTOoa, BO KOMOpHUTE HA MPUKITYYOKOT WIIH IIPOBOJHUYKUTE ACIOBH JI0
MPEKHUOT HAIlOH HEe CMee J1a HaBJie3e Biara.

Buumanne! [Ipex fa 3amodHeTe co MOHTaXaTa, HCKIydeTe 'O HATIOHOT Ha eIeKTPHYHATA MPEeKa: HCKIydeTe r0 aBTOMATCKHOT OCHIypyBay MIIH OBPTETE IO
MEXaHUUKHOT OCHTypyBauoT. [IpekunyBador mocrasere ro Ha “AUS”.

Ceermiikara uMa crerneH Ha 3amrtuta “IP20" u e uckiy4nBo HaMeHeTa 3a BHAaTpEIIHA yroTpeda BO NPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

E CumGornorT Ha mpeupTana Kopia 3a OTIAOLHM Ha IPOM3BOIOT HIH HA HETOBOTO IIAKYBAH-E YKAKYBA JEKa OBOj IIPOM3BOJ HE CMEE A CE OTCTPAaHyBa CO
JOMaIIHUOT oTnaj. HamecTo Toa, mpu JOTpaeHOCT MPOU3BOAOT Tpeba 1a ce oHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELMKINPAEe Ha NIEKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA
onpema. Be Mosimme Bo Bpcka co OBa Ipallambe KOHTAKTHPA|TE ja BalllaTa JIOKAJIHA OIMIITHHCKATA aIMUHUCTPALH]a.

Knaca na 3amrura | €. Opaa cBernika Mopa j1a ce IoBp3e IpeKy 3alITHTHHOT IPOBOIHHK (3e/IEHO-XKOIITa HKHIA) CO 3aLITHTHOTO 3a3eMjyBarbe .
VIBp/yBamse Ha KIeMHTE 3a oBp3yBame: L = pasa N = neyrpanen npooxuuk (aysa) & = 3asemjysame.

Caeruikara Jja He ce MOHTHPA Ha BJIa)KHA WM MPOBOJIIMBA MOAJIOTA.

. BHnMaBajTe xuuuTe 1a He ce OIITeTaT IPU MOHTAXKAaTa.
. XKunure 3a moBp3yBame J1a CE 3aIUTUTAT CO CUIIMKOHCKHMTE HABJIAKH BO IIPUIIOT.
. Banmanue! 3a Bpeme Ha ynotpe6a, JelOBH O CBETHIIKATa U CHjaIMIIaTa MOXKe Jia ce 3arpear 1o Temmneparypa > 70 ° Cu 3aToa He cMeart 1a ce JonupaaT

J0/leKa ce BKITy4EHH.

He rienajre qupekTHO BO H3BOPOT Ha cBeTnHa (cujanuua, LED nuona, utH.).

Cujanuiara He MOXeE J1a Ce 3aMEHH.

OBaa CBETHIIKA HE € COO/IBETHA 3a yHOTpeba Co NPUTyLIyBay U €lNeKTPOHCKH NPEKUHYBAY.

MoxHu ce pa3nuku Bo 60jata Ha LED nuomure on pasnuunu cepun. bojara u jaunnara Ha cBeTnuHata Ha LED nuonuTe Moxar 1a ce pasiukyBaaT U BO
3aBHCHOCT O] HUBHOT )KHUBOTEH BEK.

@& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim qé ta ruani
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udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&@mtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjes&sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Nd&ngsin
vendosni né “FIKJE" .

LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienteeedshme shtépiake.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinigk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérddrté tij té dérgohet ne vendin pér pranimin ekiguit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes®D. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé péromésojtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi jtése pirgu.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral© = pércuesi mbrojtés.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katedéh@japo pérguese.

. Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t&é mésiwhen.

. Kabllot lidhése jané t& mbuluar me tub silikoni

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamigds gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§re@¥C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.
. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritémjeti ndrigues, LED et].) .

. Mjeti ndrigues nuk éshté i zévendésueshém.

. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rregulaaipo ndérprerés elektrike.

. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LEDeshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga afati i

kohézgjatjes sé pérdorimit.
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